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CAUSE NUMBER   __________  

IN THE GUARDIANSHIP OF 
 
 

_______________________  
AN INCAPACITATED PERSON 

§ 
§ 
§ 
§ 
§ 

IN THE COUNTY COURT AT LAW II 
 
 

 
WEBB COUNTY, TEXAS 

 
ANNUAL ACCOUNTING FOR THE PERIOD 

CONTABILIDAD ANUAL DEL PERIODO 
 

_______________ THROUGH ______________ 
 

TO THE HONORABLE JUDGE VICTOR VILLARREAL: 
AL HONORABLE JUEZ VÍCTOR VILLARREAL:  
 

      , Guardian, herein respectfully presents 
this verified exhibit pursuant to the provisions of TEXAS ESTATES CODE §§ 
359.001/1163.001.  

El Guardián en este documento, respetuosamente presenta esta evidencia 
verificada a conformidad con las disposiciones del CÓDIGO DE BIENES DE TEXAS §§ 
359.001/1163.001. 
 

1. PERIOD OF ACCOUNT. This accounting covers the period shown above.  

PERIODO DE CUENTA. Esta contabilidad cubre el período mostrado 
anteriormente. 

 

2. OPENING FIGURES. The property of the Estate, as shown on:  

APERTURA DE FIGURAS. La propiedad del patrimonio, como se muestra: 

 
(   ) the inventory, Appraisement & List of Claims (or) 
       el inventario, la valoración y la lista de reclamaciones (o) 
(   ) the last Annual Accounting approved on ___________________, was as           
       follows: 
       la última contabilidad anual aprobada, es como sigue: 
 

REAL PROPERTY/BIENES INMUEBLES 
_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

 
TOTAL REAL PROPERTY/PROPIEDAD REAL TOTAL:          $_______.____  
 



ANNUAL ACCOUNTING/CONTABILIDAD ANUAL    PAGE 2 OF 10 

 

PERSONAL PROPERTY Confirmations or securities are attached. 
PROPIEDAD PERSONAL Se adjuntan confirmaciones o valores.  
   
_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

 
TOTAL PERSONAL PROPERTY:                $_______.____  
PROPIEDAD PERSONAL TOTAL 
 
CASH ON HAND Listed by account number and bank location. 
EFECTIVO DISPONIBLE Listado por número de cuenta y ubicación bancaria. 
_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

_________________________________________   $________.____  

 
TOTAL CASH ON HAND:                         $________.____  
TOTAL DE EFECTIVO DISPONIBLE 
 
OPENING FIGURES – TOTAL PROPERTY AND CASH ON HAND:  
CIFRAS DE APERTURA – TOTAL DE PROPIEDAD Y EFECTIVO A MANO           

          $________.____  
 

3. PROPERTY NOT PREVIOUSLY REPORTED. The following property has come 
into the hands of your Guardian which has not been previously reported to the 
court: 
PROPIEDAD NO REPORTADA PREVIAMENTE. La siguiente propiedad ha 
llegado a manos de su Guardián que no ha sido reportada previamente al 
tribunal:  

 
(   ) None/ninguno, (or/o)  

_________________________________________             $_________.____  

_________________________________________  

_________________________________________             $_________.____  

_________________________________________  

 
TOTAL PROPERTY NOT PREVIOUSLY REPORTED:           $________.____  
TOTAL DE PROPIEDAD NO REPORTADA PREVIAMENTE 
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4. CHANGES. The following changes have occurred in the condition of the Estate 
which have not been previously listed or inventoried: 
CAMBIOS.  Los siguientes cambios se han producido en la condición del 
patrimonio que no han sido previamente enumeradas o inventariadas:  

 
(   ) None/ninguno, (or/o)  

(   ) A. By Order signed/por orden firmada ___________   $________.____  

(   ) B. By Order signed/por orden firmada ___________   $________.____ 

(   ) C. ____________________________________   $________.____ 

 
TOTAL CHANGES IN PROPERTY              $________.____  
CAMBIOS TOTALES EN LA PROPIEDAD 
 

5. RECEIPTS. The receipts of the estate are shown in the attached exhibit “A”, and 
are summarized as follows:  
RECIBOS. Los recibos del patrimonio se muestran en la evidencia adjunta “A”, y 
se resumen de la siguiente manera: 

 
Interest on Estate Accounts/cuentas de intereses y patrimonio $________.____  

Refunds/reembolsos           $________.____  

Rental Income/ingreses de alquiler         $________.____  

Dividends/dividendos            $________.____  

Proceeds from Sale of Estate Assets          $________.____ 
Ingresos de la venta de activos inmobiliarios    
________________________                    $________.____  

________________________  

________________________                    $________.____  

________________________ 

  
TOTAL RECIEPTS/TOTAL DE RECIBOS:             $________.____  
 

6. DISBURSMENTS. The disbarments of the Estate are as shown in the attached 
Exhibit “B”, and are summarized as follows:  
DESEMBOLSOS. Las inhabilitaciones del patrimonio son como se muestra en la 
evidencia adjunta “B”, y se resumen de la siguiente manera: 

 
Attorney’s Fees /honorarios del abogado    $________.____  

Bond Premium/premium del bono        $________.____  

Bank Charges/cargos bancarios        $________.____  

Taxes/impuestos           $________.____  
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Expenditures authorized by Court Order               $________.____ 
Gastos autorizados por orden judicial  
_________________________________________   $________.____  

_________________________________________   $________.____  

TOTAL DISBURSMENTS/DESEMBOLSOS TOTALES:           $_______.____  
 

7.  PROPERTY AND CASH ON HAND. The property currently being administered 
and cash remaining in the hands of your Administrator is as follows:  
PROPIEDAD Y DINERO EN EFECTIVO A MANO. La propiedad que se está 
administrando actualmente y el efectivo que queda en manos de su 
Administrador es el siguiente: 
 

REAL PROPERTY/PROPIEDAD REAL  
_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

 
TOTAL REAL PROPERTY/PROPIEDAD REAL TOTAL:         $_______.____  
 
PERSONAL PROPERTY Confirmations or securities attached. 
PROPIEDAD PERSONAL  Se adjuntan confirmaciones o valores. 
_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

 
TOTAL PERSONAL PROPERTY:                $_______.____  
PROPIEDAD PERSONAL TOTAL 
 
CASH ON HAND Verifications are attached. 
EFECTIVO DISPONIBLE Se adjuntan verificaciones.  
_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

 
TOTAL CASH ON HAND:                  $_______.____  
TOTAL DE EFECTIVO EN MANO 
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TOTAL PROPERTY AND CASH ON HAND:                 $_______.____  
TOTAL DE PROPIEDAD Y EFECTIVO EN MANO 
 

8. SAFEKEEPING. The following assets belonging to the estate are being held 
subject to safekeeping agreements:  
CUSTODIA. Los siguientes activos pertenecientes al patrimonio se mantienen 
sujetos a acuerdos de custodia: 
 

Confirmations of safekeeping are attached/se adjuntan confirmaciones de custodia.  
 

(   ) None/ninguna, (or/o)  
(   )__________________________________                $________.____  

(   ) __________________________________               $________.____  

 
TOTAL ASSETS IN SAFEKEEPING:                $_______.____  
ACTIVOS TOTALES BAJO CUSTODIA 
 

9. CLAIMS. The claims which have been presented against the estate are as follows:  
RECLAMACIONES. Las reclamaciones que se han presentado contra el 
patrimonio son las siguientes: 
 
(   ) None/ninguno, (or/o) circle the following/circule lo siguiente:  

 
Claimant Name & Address 
Nombre y dirección del solicitante 

Amount Rejected 
Cantidad Rechazada 

Nature of Claim 
Naturaleza de la reclamación 

Amount Paid 
Cantidad pagada 

Amount Allowed and Approved 
Cantidad permitida y aprobada 

Amount Allowed but Not Paid 
Cantidad permitida pero no pagada 

 
TOTAL CLAIMS:                    $_______.____  
TOTAL DE RECLAMACIONES 
 

10. UNPAID DEBTS. The following debts and expenses of the estate have not been 
paid and are presently due and owed by the Estate:  
ADEUDOS NO PAGADOS. Las siguientes deudas y gastos del patrimonio no 
han sido pagados y actualmente son adeudados y se deben: 

 
None/ninguno, (or/o)  
_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  

_________________________________________   $________.____  

_________________________________________  
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TOTAL UNPAID DEBTS:                  $_______.____  
TOTAL DE ADEUDOS NO PAGADOS 

 

11. OTHER FACTS NECESSARY FOR FULL UNDERSTANDING OF THE 
CONDITION OF THE ESTATE, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO THE 
PAYMENT OF THE INSURANCE AND TAXES, IF ANY, ON ASSETS OF THE 
ESTATE: 

OTROS HECHOS NECESARIONS PARA LA COMPRENSION COMPLETA DE 
LA CONDICION DEL PATRIMONIO, INCLUYENDO, PERO NO LIMITADO AL 
PAGO DEL SEGURO Y DE LOS IMPUESTOS, EN SU CASO, SOBRE LOS 
ACTIVOS DEL PATRIMONIO. 

____________________________________________________________ 

____________________________________________________________ 

____________________________________________________________ 

  

12. RECONCILIATION. The following is a summary and reconciliation of the 
foregoing paragraphs of this account:  
RECONCILIACION. El siguiente es un resumen y la conciliación de los párrafos 
anteriores de esta cuenta.  

 
CASH          TOTAL ESTATE  

12.2 OPENING FIGURES     $ ________.____  $________.____  
         Cifras de apertura 
 
12.3 PROPERETY NOT PREVIOUSLY  $ ________.____  $________.____  
        REPORTED  
        Propiedad no reportada previamente 
 
12.4 CHANGES IN PROPERTY    $ ________.____  $________.____  
         Cambios en la propiedad 
 
12.5 RECEIPTS      $ ________.____  $________.____  
        Recibos 
 
12.6 DISBURSMENTS     $ ________.____  $________.____  
        Desembolsos 
 
TOTAL 12.2 THROUGH 12.6:   $ ________.__    $_______.____  
EL TOTAL DEL 12.2 AL 12.6 
 
12.7 PROPERTY AND CASH ON HAND  $ ________.____  $________.____  
        Propiedad y efectivo en mano 
 
12.8 ASSETS IN SAFEKEEPING    $ ________.____  $________.____  
        Activos bajo custodia 
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TOTAL 12.7 THROUGH 12.8:    $ ________.___ $_______.____  
EL TOTAL DEL 12.7 AL 12.8 
 
12.9 CLAIMS         $ ________.____  
        Reclamaciones 
 
12.10 UNPAID DEBTS AND EXPENSES     $ ________.____  
          Deudas y gastos no pagados 
 
TOTAL NET VALUE OF THE ESTATE:     $ _______.____  
VALOR NETO TOTAL DEL PATRIMONIO 
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THE STATE OF TEXAS    §  
COUNTY OF WEBB     § 
       
The Guardian, _____________________________, being first duly sworn, upon 
his/her oath, deposes and says that:  
El guardián, siendo el primero debidamente jurado, bajo su juramento, dispone y dice 
que:  
 
I am the Guardian in the above entitled and numbered cause. I have read and examined 
the foregoing Annual Account which is to be filed in this case and: 
Soy el Guardián en la causa anterior autorizada y numerada. He leído y examinado la 
contabilidad anual que se presentara en este caso y: 
 

A. The account contains a true, correct and complete statement of the matters to 
which the account relates;  
      La cuenta contiene una declaración verdadera, correcta y complete de los 
asuntos a los que se refiere la cuenta; 
 

B. The Guardian has paid the bond premium for the next accounting period; 
     El Guardián ha pagado la prima de fianza para el próximo periodo contable;  

 
C. The Guardian has filed all tax returns of the Estate due during the accounting 

period; and  

     El Guardián ha presentado todas las declaraciones de impuestos del 
patrimonio adeudadas durante el periodo contable; y  

 
D. (   ) No taxes were owed by the Estate during the accounting period. (or) 
             El patrimonio no adeudaba impuestos durante el periodo contable. (o) 
     (   ) The Guardian has paid all taxes the Estate owed during the accounting: 
            El Guardián ha pagado todos los impuestos que el patrimonio debía 

durante la contabilidad:  
1. The amount of the taxes was $ ____________________________;  

El monto de los impuestos fue 

2. The date the Guardian paid the taxes was ___________;  
La fecha en que el Guardián pago los impuestos fue 

3. The governmental entity to which the taxes were paid was __________. (or)  
La entidad gubernamental a la que se pagaron los impuestos fue (o) 

     (    ) The Guardian has NOT paid all the taxes the estate owed during the 
accounting period, (or) 

              El Guardián NO ha pagado todos los impuestos que el patrimonio 
adeudado durante el periodo contable, (o)  

     (   ) The Guardian has NOT filed all tax returns of the Estate due during the 
accounting period for the reason that ________________________  
____________________________________________________________ 
  El Guardián NO ha presentado todas las declaraciones de impuestos del 
patrimonio adeudadas durante el periodo contable por la razón que: 
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Guardian/ Guardián     Signature/firma 

          , Texas                                 
Street/calle      City/ciudad                               Zip Code/código postal 
 
SWORN TO AND SUBSCRIBED this ____________________,20__.  

 
 
 
___________________________  
Notary Public 
 
___________________________  
Printed Name 
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FOR COURT USE ONLY 
 
 

CAUSE NUMBER   __________  

IN THE GUARDIANSHIP OF 
 
 

_______________________  
AN INCAPACITATED PERSON 

§ 
§ 
§ 
§ 
§ 

IN THE COUNTY COURT AT LAW II 
 
 

 
WEBB COUNTY, TEXAS 

 
ORDER APPROVING ANNUAL ACCOUNTING FOR THE PERIOD 

 
_______________ THROUGH ______________ 

 
 
          On this day, the foregoing Annual Account was heard and or considered by the 

Court and the Court finds that the Annual Account has remained on file for a full ten 

days before being considered. The Court has now been fully advised on all items of 

credit and possession of case and other assets kept in safe keeping as well as those on 

deposit having been duly approved as required by law.  

 
          IT IS THEREFORE ORDERED, ADJUGED, AND DECREED that the 

Guardianship of the Person of    , an Incapacitated Person 

be continued: the Clerk of the Court shall issue new Letters of Guardianship, as 

requested by the Guardian; and that the Annual Account is HEREBY APPROVED.   

 
         SIGNED on the ________ day of ____________, 20__. 
 
 
 
 

 

JUDGE VICTOR VILLARREAL 
                                                                                        

 


